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		 the cud, and from those that have hooves, that is, they fulfill
one criterion or the other, but not both: The camel, because it
brings up the cud, but it does not have hooves; it is impure
to you, and its consumption is prohibited.
5 The hyrax,b which lives in rocky terrain in Israel and other
regions, you may not consume, because it brings up the cud
but it does not have hooves. Although the hyrax does not
have four stomachs like ruminant animals, it chews in a manner
that makes it appear as if it chews its cud. With regard to its
feet, while there are nails that resemble hooves at the ends of its
toes, it does not have one hoof that includes multiple toes, and
consequently it is impure to you.
6 The hare,b because it appears as if it brings up the cud but it
does not have hooves, and it is therefore impure to you.
7 And the pig,b because it has hooves, and its hoof is split, like
those of kosher animals, but it does not chew the cud at all.
Consequently, it is impure to you.
8 From their flesh you shall not eat, and their carcasses you
shall not touch.d The Sages derive from other verses that the
latter prohibition applies only to one who wishes to enter the
Temple or handle consecrated items, e.g., during a festival pilgrimage,24 since one may do so only when ritually pure. They
are impure to youd in both senses of the term. Their consumption is prohibited, and their carcasses impart ritual impurity
upon contact.
9 This you may eat from everything that is in the water: All
things that have finsb and scalesbd in the water, even if they

Foot of a camel

fall off when the creature is removed from the water.25 Whether
such a creature is in the seas, or in the rivers, those you
may eat.

Signs of a kosher fish

10 And all things that do not have fins and scales in the seas
and in the rivers, of all small creatures that swarm slowly in
the waters, and of all the living creatures that are in the water, whether they are fish, such as eels and most cartilaginous
fish, or whether they are not fish, e.g., marine mammals such
as whales or dolphins, with regard to all these creatures that do
not have scales, whether they ascend upon land or not, they are
a destable thing to you.

Hyrax

Hare

Wild boar

Discussion
11:8 | From their flesh you shall not eat, and
their carcasses you shall not touch: Although
the Sages explain that this prohibition applies
only to one who wishes to handle consecrated
items (see Rosh HaShana 16b; Rashi; Ba’al
HaTurim; see also Sifra Shemini, 10:4; Ibn Ezra),
the plain meaning of the verse seems to prohibit

touching the carcasses of non-kosher animals
altogether. This discrepancy can be understood
in light of the fact that the Israelites did not
eat non-sacred meat while in the wilderness
(see Deuteronomy 12:20–21, and Rashi ad loc.).
Rather, they had to sacrifice an animal in the
Tabernacle and consume its flesh as sacrificial

meat. It is understandable, then, that in the context of consuming meat, the prohibition against
coming into contact with an impure carcass was
stated to the generation of the wilderness with
regard to all impure carcasses (see 15:31, 17:16).
They are impure to you: Until now, the chapter
has dealt mainly with mammals that either have
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י־מ ֲע ֨ ֵלה גֵ ָ ֜רה ֗הוּא וּפַ ְְְר ָס ֙ה ֵאינֶ ֣נּ ּו ַמפְְְ ִ ֔ריס
ֽ ַ ת־ה ָ ּג ָ֠מל ִּכ
ַ ֠ ַה ֵ ּג ָ ֔רה ו ִּמ ַּמפְְְ ִר ֵס֖י ַה ּ ַפ ְְְר ָס֑ה ֶא
י־מ ֲע ֵל֤ה גֵ ָר ֙ה ֔הוּא וּפַ ְְְר ָס֖ה ֣ל ֹא יַפְְְ ִ ֑ריס ָט ֵ ֥מא ֖הוּא
ֽ ַ ת־ה ׁ ּ ָש ֗ ָפן ִּכ
ַ ָט ֵ ֥מא ֖הוּא ָל ֶכֽם׃ וְְ ֶא
יסה ְְט ֵמ ָ ֥אה ִ ֖הוא
ָ י־מ ֲע ַל֤ת ֵ ּג ָר ֙ה ִ֔הוא וּפַ ְְְר ָס֖ה ֣ל ֹא ִהפְְְ ִ ֑ר
ֽ ַ ־־־ה ַֽא ְְְר ֗ ֶנ ֶבת ִּכ
ָ ָל ֶכֽם׃ וְְ ֶאת
ֽי־־־מפְְְ ִ ֨ריס ּ ַפ ְְְר ָ֜סה ֗הוּא וְְ ׁש ַֹס֥ע ׁ ֙ ֶש ַס ֙ע ּ ַפ ְְְר ָ֔סה וְְ ֖הוּא ֵ ּג ָ ֣רה ֽל ֹא־־־
ַ ־־־ה ֲח ִ֠זיר ִּכ
ֽ ַ ֠ ָל ֶכֽם׃ וְְ ֶ ֽאת
ֹאכל ּו ו ְְְּבנִ ְְְב ָל ָ ֖תם ֣ל ֹא ִת ָ ּג֑ע ּו ְְט ֵמ ִ ֥אים ֵה֖ם
ֵ֔ ָ ּיִג֑ר ָט ֵ ֥מא ֖הוּא ָל ֶכֽם׃ ִמ ְְּב ָ ׂש ָר ֙ם ֣ל ֹא ת
שר ַּב ָּמ֑יִ ם ּ֣כֹל ֲא ׁ ֶשר־ל ֹ֩ו ְְסנַ ּ ֨ ִפיר וְְ ַק ְְְ ׂש ֶ ֜ק ֶ ׂשת ַּב ַּ֗מיִ ם
֣ ֶ ׁ ֹאכ ֔ל ּו ִמ ּ֖כֹל ֲא
ְְ ָל ֶכֽם׃ ֶאת־זֶ ֙ה ּֽת
ין־לֹו ְְסנַ ּ ִפ֣יר וְְ ַק ְְְ ׂש ֶ ֗ק ֶ ׂשת ַּבּיַ ִּמי ֙ם
֜ ֹאכֽלוּ׃ וְְ כֹל ֩ ֲא ׁ ֨ ֶשר ֵא
ֵ ַּבּיַ ִּ ֛מים ו ַּב ְְּנ ָח ִ ֖לים א ָ ֹ֥תם ּת
ש ֶקץ ֵה֖ם ָל ֶכֽם׃
֥ ֶ ׁ שר ַּב ָּמ֑יִ ם
֣ ֶ ׁ ש ֶרץ ַה ַּ֔מיִ ם ּו ִמ ּ֛כֹל נֶ ֥פֶ ׁש ַה ַֽחּיָ ֖ה ֲא
֣ ֶ ׁ ֙ו ַּב ְְּנ ָח ִ֔לים ִמ ּ ֹכל
רש״י
 ֵא ּלּו ְקלִ ּ ִפין. ַק ְ ׂש ֶק ֶ ׂשת: ֵא ּלּו ׁ ֶש ּׁ ָשט ָ ּב ֶהם.ט ׀ ְסנַ ּ ִפיר
" "ו ׁ ְִש ְריֹון ַק ְ ׂש ַק ִּ ׂשים הּוא לָ ב ּׁוש: ְּכמֹו ׁ ֶש ּנ ֱֶא ַמר,ַה ְּקב ִּועים בּ ֹו
:) ה,(שמואל א׳ יז
רֹוח ׁש ְו ָנד
ֵ  ְ ּב ָכל ָמקֹום ַמ ׁ ְש ָמעֹו ָ ּד ָבר ָנמּוךְ ׁ ֶש.י ׀ ׁ ֶש ֶרץ
:ַעל ָה ָא ֶרץ

Discussion
hooves or chew the cud. Animals that do not
have hooves but walk on their paws, a category
that includes most mammals, are prohibited for
consumption. Below (verse 27), the Torah states
that their carcasses also impart ritual impurity
through contact.
11:9 | This you may eat from everything
that is in the water: All things that have fins
and scales: The two criteria put forward in the
verse, fins and scales, are unique, among all
sea creatures, to the superclass of bony fish,
Osteichthyes (see Avoda Zara 39a, 40a; Rambam,
Sefer Kedusha, Hilkhot Ma’akhalot Assurot 2:12).
A fish that does not have scales at all, or whose
scales are not actual scales, e.g., the shark, whose
skin is covered in placoid scales, which are hard,
tooth-like structures that cannot be peeled from
the skin itself, is non-kosher (see Ĥullin 66). The
classification of certain kinds of fish is uncertain,
and these fish have been the subject of discussion and debate over the generations.
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"אמֹר
ֱ :יִש ָר ֵאל ֻמז ְָה ִרים ַעל ַמ ַ ּגע ְנבֵ לָ ה? ּ ַתלְ מּוד ל ַֹומר
ְׂ
יִש ָר ֵאל
ׂ ְ  ּכ ֲֹהנִים ֻמז ְָה ִרין ו ְֵאין,) א,ֶאל ַה ּכ ֲֹהנִים" ְוגֹו׳ (להלן כא
ּומה ֻּט ְמ ַאת ֵמת ֲחמ ָּורה ל ֹא
ַ : ַקל ָוח ֶֹמר ֵמ ַע ּ ָתה.ֻמז ְָה ִרין
? ֻט ְמ ַאת ְנבֵ לָ ה ַק ּ ָלה ל ֹא ָּכל ׁ ֶש ֵּכן,ִהז ְִהיר ָ ּב ּה ֶא ּלָא ּכ ֲֹהנִים
:לֹומר "ל ֹא ִת ָ ּגעּו"? ָ ּב ֶרגֶל
ַ ּומה ּ ַתלְ מּוד
ַ

 ׁ ְש ָאר ְ ּב ֵה ָמה, ֵאין לִ י ֶא ּלָא ֵא ּלּו.ֹּאכלו
ֵ ח ׀ ִמ ְּב ָ ׂש ָרם ל ֹא ת
 ִמ ַּיִנ ן? ָא ַמ ְר ּ ָת ַקל,ימן ָט ֳה ָרה
ַ ְט ֵמ ָאה ׁ ֶש ֵאין לָ ּה ׁשּום ִס
ימנֵי ָט ֳה ָרה ֲאסּורֹות
ָ ּומה ֵא ּלּו ׁ ֶשּיֵ ׁש ָ ּב ֶהן ְקצָת ִס
ָ :ָוח ֶֹמר
 ְול ֹא ַעל ֲע ָצמֹות, ַעל ְ ּב ָ ׂש ָרם ְ ּב ַאז ְָה ָרה. ִמ ְּב ָ ׂש ָרם:ְוכּו׳
 יָ כֹול יְהּו.ּ ו ְּבנִ ְב ָל ָתם ל ֹא ִת ָ ּגעו:ּוטלָ ַפיִ ם
ְ ְגִידין ְו ַק ְר ַיִנ ם
ִ ו

background
11:5 | Hyrax [shafan]: Because this creature
is mentioned in Psalms (104:18) and Proverbs
(30:26) as an animal that lives in rocky terrain,
it is therefore accepted to identify the shafan as
the rock hyrax, Procavia capensis syriaca, which
can be found in the cliffs of Israel. The rock hyrax
is roughly 50 cm in length and weighs between
4 and 5 kg. Although it looks somewhat like a
giant rodent, the rock hyrax actually belongs to
a family of animals related to elephants. Some
have misidentified the shafan as as the rabbit,
but no rabbits are native to the Middle East.

11:7 | Pig: This refers to the wild boar, Sus scrofa,
a large animal from the pig family. It can grow
up to 1.5 m long and 1 m tall. Its body is hairy
and covered with stiff bristles. The wild boar is
omnivorous and will eat almost anything, including vegetation, birds’ eggs, chicks, small
rodents, and even carcasses. Unlike ruminants,
it has a single stomach. The wild boar is common in northern and central Israel, in marshes,
thickets, and agricultural areas. Remainders of
pig bones have been uncovered in almost all
non-Israelite settlements in Israel.

11:6 | Hare: The hare, Lepus capensis, is the most
common rodent mammal in Israel. It grows to a
length of about 50 cm, weighs 4–5 kg, and has
long ears. The reddish-brown and gray color of
its fur allows it to camouflage itself to blend in
with the ground. Like the hyrax, the hare moves
its mouth in a manner that makes it appear as if
it chews its cud (see Rabbi David Zvi Hoffman).

11:9 | Fins: A bony protrusion on the side of a
fish’s stomach, which it uses to glide in the water. On the back and tail of a fish there are also
fins that do not move.
Scales: Flat protrusions on the skin of a fish that
overlap like tiles, with their edges angled toward the tail. There are fish whose scales waste
away, as they are weakly connected to the body,
and fall off with age.
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11 They shall be a detestable thing to you; you
shall not eat from their flesh, and their carcasses you shall detest. There is an opinion
that the requirement to detest their carcasses
indicates a prohibition against commercial
activity involving creatures prohibited for
consumption.26
12 The verse reiterates: Anything that does not
have fins and scales in the water, which in- Griffon vulture
cludes most water creatures, is a detestable
thing to you.
13 And these you shall detest and distance
yourselves from them, among the fowls;d
they shall not be eaten, they are a detestable thing: the griffon vulture,b the
bearded vulture,b and the lappet-faced vulture.bd
14 And the kite,b and the buzzardb after its
kind. The prohibition against consuming the
buzzard does not apply to a specific bird but European honey buzzard
to a group of birds of similar or identical species. The Talmud states: There are one hundred non-kosher birds in the east, and they are all species
of ayya.27
15 Every raven after its kind. Most species of raven are easily
identified, due to their similarity in appearance. There are,
however, some birds whose identity as ravens is disputed.28
16 And the ostrich,b a large flightless bird found mainly
in desert climates, and the swift,b the seagull,b
Common kestrel

Discussion
11:13 | And these you shall detest
among the fowls: Unlike the Torah’s instructions with regard to mammals and
fish, the Torah does not provide definitive
signs of a kosher bird. Rather, the Torah
presents a list of non-kosher birds that
constitutes only a minority of all birds
(see Ĥullin 63b). In general, birds of prey,
whether large or small, are prohibited for
consumption (see Ĥullin 59a, 61a).
The Sages sought to uncover general
principles in order to establish definitive signs for differentiating between
kosher and non-kosher birds, but
these signs are incomplete. It can be
assumed that birds that possess some
of the signs mentioned by the Sages
are kosher, but this does not mean that
every bird that lacks these signs is nonkosher. The only birds that are certainly

non-kosher are the ones listed in the
Torah, and even here there is a measure
of uncertainty, as tradition has not definitively identified all the birds mentioned in the Torah’s list. This problem
was exacerbated by the exile, since different parts of the world have different
species of animals and birds, and those
who have sought to identify a species
were not necessarily familiar with the
species living in the Land of Israel.
The griffon vulture [nesher], the
bearded vulture [peres], and the lappet-faced vulture [ozniyya]: The precise identifications of the peres and the
ozniyya were already unknown in the
period of the Mishna, and opinions are
divided with regard to the identity of the
nesher as well (see Ĥullin 61a, 63a; Tosafot
ad loc.).

Black kite

Lappet-faced vulture

Ostrich

Swift

Seagull

background
11:13 | Griffon vulture [nesher]: Some identify the nesher as the
griffon vulture, a large bird that builds its nest and soars at noticeably high altitudes, allowing it to swiftly glide toward its food
(see Jeremiah 48:8; Obadiah 1:4; Job 39:27–28; Micah 1:16). Its
wingspan stretches to 2.5 m, and it weighs roughly 10 kg. Its head
and neck are bare of feathers, as if they were plucked [nashar];
perhaps for this reason the vulture is known as the nesher. Some
opinions identify the nesher with the eagle, which was an important Roman symbol, while others maintain that nesher is a general
term for several different birds of prey. It should be noted that
the vulture, or a bird resembling one, was a royal symbol in Egypt
and Assyria.
Bearded vulture [peres]: In modern times, it has become accepted to identify the peres as the bearded vulture, which is known
to drop its prey from high altitudes in order to shatter [pores] its
bones. In Arabic it is known as kasr al-‘itham, which means bonebreaker. In the nineteenth century this vulture nested in all rocky
areas of Israel. The bearded vulture is roughly 100–115 cm in
length, with a wingspan of 265–280 cm, and weighs between
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ין־לֹו
֛ שר ֵא
֥ ֶ ׁ ֹאכל ּו וְְ ֶאת־נִ ְְְב ָל ָ ֖תם ְְּת ׁ ַש ֵֽ ּקצוּ׃ ּ֣כֹל ֲא
ֵ֔ ש ֶקץ יִ ְְְהי֣ ּו ָל ֶכ֑ם ִמ ְְּב ָ ׂש ָר ֙ם ֣ל ֹא ת
֖ ֶ ׁ ְְו
ן־ה ֔עֹוף ֥ל ֹא
ָ ת־א ֶּל ֙ה ְְּת ׁ ַש ְְּקצ֣ ּו ִמ
֙ ֵ ש ֶקץ ֖הוּא ָל ֶכֽם׃ וְְ ֶא
֥ ֶ ׁ ְְסנַ ּ ִפ֥יר וְְ ַק ְְְ ׂש ֶ ֖ק ֶ ׂשת ַּב ָּמ֑יִ ם
ת־ה ַֽאּיָ ֖ה
ָ ת־הדָּ ָ ֔אה וְְ ֶא
ַ ת־ה ּ ֔ ֶפ ֶרס וְְ ֵ ֖את ָה ָָֽעזְְְ נִּיָ ֽה׃ וְְ ֶ ֨א
ַ ת־ה ֙ ֶּנ ׁ ֶש ֙ר וְְ ֶא
ַ |א
ֶ ש ֶקץ ֵה֑ם
֣ ֶ ׁ יֵ ָ ֽא ְְכ ֖ל ּו
־־־ה ׁ ּ ָש ַ֑חף
ַ ־־־ה ַּת ְְְח ָמ֖ס וְְ ֶאת
ַ ְְל ִמינָ ּֽה׃ ֵ ֥את ָָּכל־־־ע ֵ ֹ֖רב ְְל ִמינֽ ֹו׃ וְְ ֵאת֙ ַּב֣ת ַ ֽהּיַ ֲֽע ֔ ָנה וְְ ֶאת
רש״י
 ִאם ׁיֵש בּ ֹו ְ ּבנ ֵֹותן,רּוב ֶיהם
ֵ לֶאסֹר ֶאת ֵע
ֱ .ּיא ׀ וְ ׁ ֶש ֶקץ יִ ְהיו
: ֵאינֹו ֻמז ְָהר ַעל ַה ְּס ַנ ּ ִפ ִירים ְו ַעל ָה ֲע ָצמֹות. ִמ ְּב ָ ׂש ָרם:ַט ַעם
חּושין
ִ ׁ  יַ ְב.חּושין ׁ ֶש ִּס ְ ּנ ָנן
ִ ׁ  לְ ַרבּ ֹות יַ ְב.ּוְ ֶאת נִ ְב ָל ָתם ְּת ׁ ַש ֵ ּקצו
:מוישרונ״ש ְ ּבלַ ַעז

 ָּכל עֹוף ׁ ֶש ּנ ֱֶא ַמר בּ ֹו. ַ ּב ֲהנ ָָאה ֻמ ּ ָת ִרין,סּורין
ִ ַ ּב ֲא ִכילָ ה ֲא
 ׁיֵש ְ ּבאֹותֹו ַה ּ ִמין ׁ ֶש ֵאין דּ ִֹומין,' 'לְ ִמינֵהּו,' 'לְ ִמינֹו,''לְ ִמינ ָּה
: ְו ֻכ ּ ָלן ִמין ֶא ָחד,זֶה לָ זֶה ל ֹא ְ ּב ַמ ְר ֵא ֶיהם ְול ֹא ִ ּב ׁ ְשמ ֵֹות ֶיהם

ּ :ִמ ַּיִנ ן? ּ ַתלְ מּוד ל ַֹומר
"כֹל ֲא ׁ ֶשר ֵאין לֹו ְס ַנ ּ ִפיר ו ְַק ְ ׂש ֶק ֶ ׂשת
ירן
ָ  ַאף ַעל ּ ִפי ׁ ֶש ִה ּׁ ִש,ַ ּב ּ ָמיִ ם" — ָהא ִאם ָהיּו לֹו ַ ּב ּ ַמיִ ם
: ֻמ ּ ָתר,ַ ּב ֲעלִ ּיָ תֹו

: אושטוי"ר.טז ׀ ַה ּנֵץ

ְ ׁ ֶש ָּכך, לְ ַחּיֵ ב ֶאת ַה ּ ַמ ֲא ִכילָ ן לִ ְק ַט ִ ּנים.ּיג ׀ ל ֹא יֵ ָא ְכלו
לְא ְס ָרן
ָ  אֹו ֵאינֹו ֶא ּלָא. ָ ל ֹא יְהּו נ ֱֶא ָכלִ ין ַעל יָ ְדך:ַמ ׁ ְש ָמעֹו
,) יב,ֹאכלּו" (דברים יד
ְ  "ל ֹא ת:לֹומר
ַ ַ ּב ֲה ָנ ָאה? ּ ַתלְ מּוד

4.5 and 8 kg. It has sharp-edged wings and a
wedge-shaped tail.

from carrion and trash as well and will occasionally snatch food that has been abandoned or left
in the open. It nests in trees or on rocks.

eagle-owl, Bubo ascalaphus, which is approximately 40 cm long, weighs about 2 kg, and emits
a howling sound.

Buzzard [ayya]: The ayya is described in Job
(28:7) as a bird that can see across great distances. Some identify it as the common buzzard,
Buteo buteo, a nomadic bird of prey from the
family Accipitridae, whose wingspan is about
120 cm and can weigh up to 900 g. Alternatively,
it is identified as the European honey buzzard,
Pernis apivorus, also a nomadic bird of prey from
the family Accipitridae, which may be found in
Israel. It is of medium size, weighing from 460
to 800 g, with a body length of 53–58 cm and a
wingspan of 145 cm.

Swift [tahmas]:
Based on the root of its name,
∙
ĥet-mem-samekh, which denotes robbery,
commentaries and researchers alike maintain
that the taĥmas is a bird that is characterized
by snatching or theft. Indeed, Targum Yonatan
translates taĥmas as “thief,” while Onkelos translates it as tzitza, the swift, Apus apus, which is
noted for the manner in which it snatches flying
insects during its flight. Some identify the taĥmas with nightjars, Caprimulgus, small nocturnal birds of prey, which are also known by this
name in modern Hebrew. The nightjar weighs
roughly 80 g and is also known for preying on
flying insects. Others suggest that the taĥmas
is the common kestrel, Falco tinnunculus, or baz
in modern Hebrew, whose name also refers to
looting [biza] or stealing. The common kestrel is
a brown, speedy bird of prey that can be found
throughout Israel. It is the size of a large pigeon,
with a wingspan of 70–80 cm and a weight of
roughly 150 g; it feeds on birds, rodents, and
insects.
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11:13 | Lappet-faced vulture [ozniyya]: Different identities and etymologies have been
suggested for this bird. According to Radak, the
word derives from the root ayin-zayin-zayin,
denoting might. The Mishna refers to this bird
as the oz (Kelim 17:14). According to the Sages,
the ozniyya is solitary and does not live near settlements (Ĥullin 62a). The Septuagint translates
ozniyya as the white-tailed eagle, Haliaeetus albicilla, which is rarely sighted in Israel. As such,
it is commonly accepted to identify the ozniyya
with the lappet-faced vulture, Torgos tracheliotus, from the order Accipitriformes. The lappetfaced vulture’s neck and head are bald and pink,
it has a wingspan of 3 m, and it can weigh as
much as 14 kg. It has a large, powerful beak that
can tear through the skin of animals and break
bones. Some opinions maintain that the ozniyya
is the cinereous vulture, Aegypius monachus,
which passes through Israel but is rarely sighted
there nowadays (see Encyclopaedia Biblica).
11:14 | Kite [da’a]: The Sages consider da’a
and ayya as general terms for various birds with
similar characteristics (Ĥullin 63). The da’a is also
known as the dayya (see Onkelos). It is depicted
as a desert bird that gathers in groups to sleep
and eat (see Isaiah 34:15) and is commonly identified as the black kite, Milvus migrans, a scavenger bird from the family Accipitridae, which can
be found in Israel. The black kite weighs from
600 to 1,000 g, is 55–60 cm in length, and has a
wingspan of between 135 and 150 cm. It hunts
mice, medium-size birds, and chicks, but it feeds
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11:16 | Ostrich [bat haya’ana]: The identity of
this bird, like that of many others listed here, is
uncertain. The term is mentioned elsewhere in
the Bible among desert animals and birds (Isaiah 34:13; Jeremiah 50:9; Micah 1:8). Its name
probably stems from the root vav-ayin-nun or
yod-ayin-nun, which means “greedy” in Syriac
Aramaic. Alternatively, it comes from the root
ayin-nun-yod or ayin-nun-heh, which refers to
the screeching sound [anot] it makes. Some
opinions, based on Targum Onkelos and Targum
Yonatan, identify the bat haya’ana as the ostrich,
Struthio camelus (Rav Se’adya Gaon; Malbim).
The ostrich once populated the deserts of Syria,
Iraq, the Arabian Peninsula, and the Negev. Ostriches reach a height of approximately 2.5 m
and a weight of 150 kg. Others, however, note
that the bat haya’ana is listed in the verse together with nocturnal birds of prey from the owl
family, and therefore identify it as the pharaoh

Seagull [shahaf]:
Following the Septuagint,
∙
which translates shaĥaf as λάρονa, laron, some
identify it with the seagull, Larus, called shaĥaf
in modern Hebrew. Several species of seagull
may be found near water sources in Israel. Its
size ranges from 25 to 70 cm, its wings are long
and sharp, and it has three webbed toes. It feeds
on fish, carrion, and trash.
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